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Salvator noster .... Angabe, wann er geboren und ge­
kreuzigt ist, seine Genealogie. Namen der Apostel.

F. 25d. Istoria hedificationis urbis Mediolanuginis.
Anni quingenti viginti duo ab urbis Medielanuginis hedi­

ficatione usque ad Christi nativitatem. Cum itaque Medie­
lanuginis civitas fuit condita, quomodo et qualiter foret con­
structa, non est pretermittendum, sed ad memoriam reducen­
dum. Antiquissimo autem tempore Brennus Francorum rex 
ab occidentali parte usque ad Italie atque Gallorum fines uni­
versam congregaverat gentem, apud Senonas urbem cum 
trecentum milibus virorum Gallorum regnabat. Statuerat nam­
que ipse Brennus universum subiugare orbem. Dum autem 
vinum degustasset a quadam Ligure1 ab Italia delatum, avidi­
tate vini inlecti2 ad Italie partes centum milia virorum arma­
torum *Gallorum direxit. Centum milia quoque Gallorum *f. 26a. 
qui in Italia venerunt, alii terram inter Padum et maris littora 
ceperunt, alii per Emilia usque Pentapolim, que postea dicta 
est Ravena, sunt divisi. Quidam namque ex illis per......... 3 
littora. Comites itaque et marchiones et omnes viri Gallorum 
gentis nobiles inter Ticinum et Teothonicorum fines propter 
vini habundantiam terram occupaverunt, alteri per Panoniam 
inter4 Padum et Teothonicorum patriam sunt albergati. Isti 
sunt Galli Senones, qui urbem Rome invaserunt5. Sicut enim 
dicitur Gallia Transalpina ultra6 Alpes, sic Gallia Cisalpina 
[infra Alpes, et Donatus7] in expositione Virgilii Mantuam in 
Galliam esse dixit. Item legitur Ariminum in Gallia consti­
tutum8. Cumque per Italie forent divisi partes, videntes 
Italiam vino fluentem, anona etiam habundantem, omnibus 
divitiis et bonis esse copiosam, valde fuerunt gavisi. Habito 
quoque conscilio virorum nobilium et gentis eorum sapientum, 
Bruniscendum, virum nobilem et potentem de Francorum

1) So habe ich zweifelnd verbessert; ‘liquire’ Hs. Nach Galv. Flamma 
c. 17, p. 549 hat ‘quidam Armites miles nobilissimus de Cluxia civitate
ortus’ dem Brennus den Wein gebracht. 2) ‘mgepti’ Hs. Ich habe so
nach Pauli Hist. Lang. II, 23 emendiert, denn dessen Worte: ‘Dum enim
vinum degustassent ab Italia delatum, aviditate vini inlecti ad Italiam 
transierunt’, sind hier abgeschrieben. Codagn. muss das in seinen Satz 
nicht passende Wort schon corrumpiert vorgefunden oder missverstanden 
haben. 3) ‘ticum’ Hs. Es muss hier eine Lücke sein, von der dieses
die letzten Silben sind. 4) ‘in’ Hs. 5) Dies aus Pauli Hist. Lang. II, 23.
6) Zweimal in der Hs. geschrieben. 7) Die eingeklammerten Worte 
habe ich aus Paul. Hist. Lang. II, 23, die hier benutzt ist, ergänzt, sie
fehlen in der Hs. Vgl. oben f. 24c (aus Paulus, Hist. Lang. II, 23), 
wo: ‘lnde est, quod Donatus gramaticus in exp. V. M. in Galiam dixit 
esse’. Auch unten f. 43a kommt die Stelle vor. 8) Auch dieses aus
demselben Capitel (oben f. 24c).


